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Lavorare in sicurezza
Prefabbricati: i rischi

Rischio di caduta dall’alto: 
(Linea Vita)
• Indossare sempre le imbracature di sicurezza anticaduta
(EN 361) collegate alla linea vita con adeguati connettori.

• Predisporre sempre a terra le linee vita sull’elemento
prefabbricato prima del suo sollevamento.

• Fare attenzione ai lucernari e alle forometrie presenti
sulla copertura.

• Fare attenzione all’ancoraggio della scala per l’accesso in quota.

Risque de chute d’un niveau eleve: 
(Ligne ceinture)
• Endosser toujours les élingages de sécurité anti-chute
(EN 361) reliés à la ceinture grâce à des dispositifs de
connexion appropriés.

• Prédisposer toujours à terre les lignes ceinture sur
l’élément préfabriqué avant de le soulever.

• Prêter attention aux lucarnes et aux forométries
présentes sur la couverture.

• Prêter attention all’ancrage de l’échelle pour l’accès aux
parties élevées.

Rischio di caduta materiale 
dall’alto:
• Non sostare mai sotto i carichi sospesi.

• Delimitare l’area sottostante alla zona di lavoro e
impedirne l’accesso.

• Imbracare correttamente i carichi rispettando le portate
e gli ingombri.

Nel sollevare materiale sciolto, utilizzare ceste o 
contenitori adeguati.

Risque de chute de materiel d’un 
niveau eleve:
• Ne jamais stationner sous les chargements suspendus.

• Délimiter la zone située au-dessous de la zone de travail
et en interdire l’accès.

• Elinguer correctement les chargement en respectant les
portées et les encombrements.

Lorsque l’on soulève du matériel en vrac, utiliser des 
paniers ou des conteneurs appropriés.
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Travailler en sécurité

Rischio di caduta dall’alto: (Reti)
• Seguire sempre lo schema di montaggio delle reti fornito
dal costruttore

• Tesare sempre bene le reti

• Prima di utilizzare le reti controllare sempre l’integrità
della stessa e se danneggiata sostituirla con una nuova

• Assicurarsi che lo spazio tra la rete e il piano di impatto
sia sempre superiore all’allungamento sotto carico della
stessa.

Risque de chute d’un niveau 
eleve: (Filets)
• Suivre toujours le schéma de montage des fi lets fourni
par la constructeur.

• Tentre toujours les fi lets de façon appropriée.

• Avant d’utiliser les fi lets, contrôler toujours leur intégrité
et, en cas d’endommagement, les remplacer par de
nouveaux fi lets.

• S’assurer que l’espace entre le fi let et le plan d’impact soit
toujours supérieur à l’alongement sous chargement dudit fi let.

Movimentazione degli elementi:
• Per impedire le rotazioni o l’oscillazione dei pezzi
durante il sollevamento applicare le funi di guida

• Fare attenzione alla posizione di mani e piedi durante la
posa degli elementi

• Utilizzare sempre i D.P.I. necessari (casco, guanti,
scarpe ecc…)

Deplacement des elements:
• Pour empêcher toute rotation ou oscillation des pièces
durant le soulèvement, appliquer les câbles de guidage.

• Prêtera attention à la position des mains et des pieds
durant la pose des éléments.

• Utiliser toujours les D.P.I. (Dispositifs de Protection
Individuelle) nécessaires (casque, gants, chaussures,
etc…).
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Restiamo in contatto!

Segui le pagine ESEM-CPT su tutti i social network

MILANO 20148 • Via Newton 3
LODI 26900 • Viale Milano 56/60

MONZA 20900 • Via Locarno 3

www.esem-cpt.it




